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  ششم درسترجمه عبارات مهم 

 وَ عالِ�ً ضاعَ بََ� جُهّالٍ  ارِحَموا عَزيزاً ذَلَّ وَ غَنياًّ افتقََرَ 
دلسوزي کنید بر ارجمندي که خوار شده ، و دارایی که ندار شده و 

 ی که میان نادان ها تباه شده استدانای

) اسم فاعلعالِ�ً معطوف ( -( فعل ماضی )  افتقََرَ جمله وصفیه -غَنياًّ معطوف  -ذلََّ جمله وصفیه ( فعل ماضی )  -عول عَزيزاً مف -ارِحَموا فعل امر 

 جُهّالٍ مضاف الیه ( مفردش: جاهل / اسم فاعل ) –بََ� ظرف -ضاعَ جمله وصفیه ( فعل ماضی )  -

حفَظُ الجارَ وَ يحَمِي إنَّ أبي کانَ سَيِّدَ قوَمِهِ يفَُکُّ الأسَ� وَ يَ 
الأهلَ وَ العِرضَ وَ يفَُرِّجُ عَنِ المکَروبِ وَ يطُعِمُ المسِکَ� وَ ينَشرُُ 

لامَ وَ يعُُ� ا هرالسَّ عيفَ عَلیَ شَدائدِِ الدَّ  لضَّ

پدرم سرور قومش بود، اسیر را آزاد می کرد، همسایه را نگاه می 

نمود ، غمگین را  داشت، از خانواده و ناموس ( آبرو ) حمایت می

  برطرف می کرد ، به درمانده غذا می داد، امنیت را می گستراند

 در ناملایمات روزگار یاري می مرد( پخش می کرد ) و ناتوان را 

فُکُّ فعل مضارع ( باب يَ  -هِ مضاف الیه  -قوَمِ مضاف الیه  –سَيِّدَ خبر کانَ  -کانَ فعل ناقصه  -ي مضاف الیه  -أب اسم انّ  –إنَّ حرف مشبهه بالفعل 

يفَُرِّجُ فعل مضارع ( باب  -العِرضَ معطوف  -الاهلَ مفعول  –يحَمِي فعل مضارع  -الجارَ مفعول  -يحَفَظُ فعل مضارع  -الأسَ� مفعول  -نیست ) 

لامَ مفعول  -عل مضارع ينَشرُُ ف -المسِکَ� مفعول  -يطُعِمُ فعل مضارع ( باب افعال )  -عَنِ المکَروبِ جارومجرور  -تفعیل )  يعُُ� فعل مضارع (  -السَّ

عيفَ مفعول  -باب افعال )  هر مضاف الیه –عَلیَ شَدائدِِ جارومجرور  -الضَّ  الدَّ

 حَدٌ في حاجَةٍ فرَدََّهُ خائباً وَ ما أتاهُ أ 
یامد که او را ناامید و کسی ( هیچ کس ) نزد او براي نیازي ن

 برگَردانَد

 خائباً حال ( اسم فاعل ) –هُ مفعول  -ردََّ فعل ماضی  –في حاجَةٍ جارومجرور  -أحَدٌ فاعل  -هُ مفعول  -منفی  ما أتی فعل ماضی

 کانَ يحُِبُّ مَکارمَِ الأخلاقِ  اتُرکُوها فإَنَّ أباها
واري هاي اخلاقی را دوست می او را رها کنید چرا که پدرش بزرگ

 داشت

 -يحُِبُّ خبر کان ( فعل مضارع / باب افعال )  -کانَ فعل ناقصه -ها مضاف الیه  -أبا مفعول  –حرف مشبهه بالفعل  إنَّ  -ها مفعول  -اتُرکُو فعل امر 

 الأخلاقِ مضاف الیه –مَکارمَِ مفعول 

 الرَّجُلِ تعُجِبُني اإ�ِّ رَأيتُ خِصالاً مِن هذَ 
تی وا داشت ( از من ویژگی هایی از این مرد دیدم که مرا به شگف

 ) ن ها خوشم آمدآ

جمله وصفیه ( فعل مضارع  تعُجِبُ  –عطف بیان الرَّجُلِ  -جارومجرور  امِن هذَ  -مفعول خِصالاً  -خبر انّ رأَيتُ  -اسم انَّ ي  -حرف مشبهه بالفعل  إنِّ 

 مفعول ي –نون وقایه  ن–باب افعال ) 

کاً فلاَ تزَالُ في عِزِّ فإَذا يکَونُ نبَياًّ فلَلِسّابقِِ فضَلهُُ وَ إذا يکَونُ مَلِ 

 مُلکِهِ 

پس اگر پیامبر باشد، سبقت گیرنده { در ایمان به او } داراي 

ر { سایهء } عزت فضیلت است و اگر پادشاه باشد پیوسته د

 پادشاهی اش هستی

جواب شرط { للِسّابِقِ خبرمقدم شبه » فَضلهُُ  للِسّابِقِ «  -نبَياًّ خبر یکون  -يکَونُ فعل شرط ( فعل ناقصه )  -إذا ظرف زمان ( ادات شرط غیرجازم ) 

لا تزَالُ جواب  -مَلِکاً خبر یکون  -يکَونُ فعل شرط ( فعل ناقصه )  -إذا ظرف زمان  -هُ مضاف الیه }  –فَضلُ مبتدای موخر  –جمله ( جارومجرور ) 

 الیههِ مضاف  –مُلکِ مضاف الیه  –في عِزِّ جارومجرور  -شرط ( فعل مضارع منفی ) 
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وا ما بِأنفُسِهِم﴾ ُ ما بِقَومٍ حَتَّی يغَُ�ِّ  ﴿إنَّ اللهَ لا يغَُ�ِّ
ر آن که قطعاً خداوند چیزي را در قومی عوض نمی کند مگ

 خودشان آن را تغییر دهند

 حَتی یغُیرّوا مضارع منصوب  –ومجرور بقومٍ جار  –ما مفعول  –الله اسم إنَّ ( لا یغیرّ خبز إنَّ ( فعل مضارع باب تفعیل )  –إنَّ حرف مشبهة بالفعل 
 هم مضاف الیه –بِأنَفس جارومجرور  –ما مفعول  –( باب تفعیل ) 

کَ� تحُِبُّ أن يحُسَنَ  لا تظَلمِ کَ� لا تحُِبُّ أن تظُلمََ وَ أحسِن

 إليَکَ 

ستم نکن همان گونه که دوست نداري مورد ستم واقع شوي و 

 ه تو نیکی شودطور که دوست داري بنیکی کن همان 

أحسِن فعل امر ( باب افعال )  –أن تظُلمََ مضارع منصوب مجهول  –لا تحُِبُّ فعل مضارع منفی ( باب افعال )  –کَ� جارومجرور  –لا تظَلمِ فعل نهی 
 إلیَکَ جارومجرور –مجهول و  أن یحُسَنَ مضارع منصوب –فعال تحُِبُّ فعل مضارع باب ا -کَ� جارومجرور –

 فرستاده شد تا مردم را هدایت کندپیامبر  الناّسَ  ثَ النَّبيُّ (ص) ليِهَدِيَ بعُِ 

 الناسَ مفعول –لیَِهدی فعل مضارع منصوب  –النَّبی نائب فاعل  –بعُِثَ فعل ماضی مجهول 

 نان تنها باید بر خدا توکّل کنندمؤم ﴿عَلیَ الله فلَيَتوَکََّلِ المؤُمِنونَ ﴾

 ( اسم فاعل ) المومنون فاعل –فَلیتَوَکلّ امر غایب ( باب تفعّل )  – عَلیَ الله جارومجرور

 ﴿ قالتَِ الأعرابُ آمَناّ قلُ لمَ تؤُمِنوا وَ لکِن قولوا أسلمَنا﴾
بادیه نشینان گفتند: ایمان می آوریم؛ بگو: ایمان نیاورده اید،  

 : اسلام آوردیم ( مسلمان شدیم ) بلکه بگویید 
 –قولوا فعل امر  –لمَ توُمنوا مضارع مجزوم ( باب افعال )  –قلُ فعل امر  –آمناّ فعل ماضی ( باب افعال )  – الاعراب فاعل –قالتَ فعل ماضی 

 اسَلمَنا فعل ماضی باب افعال

 را براي هرکس بخواهد می گستراند؟آیا ندانسته اند که خدا روزي  لمَ يعَلمَوا أنَّ اللهَ يبَسُطُ الرِّزقَ لمَِن يشَاءُ﴾وَ ﴿ أ 

 یشاء فعل مضارع –لمَِن جارومجرور  –الرزقَ مفعول  –یبَسُطُ خبر أنَّ  –الله اسم أنّ  –حرف مشبهة بالفعل  أنّ  –لمَ یعَلمَوا : فعل مضارع مجزوم 

مَدُ * لمَ يلَِد وَ لمَ يولدَ * وَ لمَ يکَُن  قلُ هُوَ اللهُ أحَدٌ * اللهُ الصَّ

 لهَُ کفُُواً أحَدٌ ﴾

نشده و است ، خدا بی نیاز است ، نزاده و زاده بگو: او خداوند یکت

 کسی برایش همتا نبوده است

لمَ یکُن  –لمَ یلد مضارع مجهول مجزوم  –لمَ یلد مضارع مجزوم –الحمد خبر  –الله مبتدا  –احَدٌ خبر  –الله مبتدای دوم  –هُوَ مبتدا  –قلُ فعل امر 
 احََدٌ اسم مؤخرِ لم یکَُن –واً خبر مقدم لم یکَُن کف-لهَُ جارومجرور  –مضارع مجزوم ( فعل ناقصه ) 

﴿ فلَيعَبدُوا ربََّ هذَا البيَتِ الَّذي أطعَمَهُم مِن جوعٍ وَ آمَنهَُم 

 مِن خَوفٍ ﴾

پس پروردگار این خانه را باید بپرستند، همان که در گرسنگی 

 د و از بیم { دشمن } ایمنشان کردخوراکشان دا

مِن جوعٍ  -هم مفعول  –اطعَمَ فعل ماضی ( باب افعال )  –الذّی صفت  –البیت عطف بیان  –هذا مضاف الیه  –بَّ مفعول رَ  –لیِعبدُوا امر غایب 
 مِن خَوف جارومجرور -هم مفعول  –آمَنَ فعل ماضی باب افعال  –جارومجرور 

 مؤمن کم حرف و پرکار است قلَيلُ الکُلامِ کثَُ� العَمَلِ المؤُمِنُ 

 العلم مضاف الیه –کثیرُ خبر دوم  –الکلام مضاف الیه  –قلیلُ خبر  –بتدا ( اسم فاعل ) المومن م

جَرِ بِلا ثَمرٍَ  العالمُِ بِلا  مل ، همانند درخت بدون میوه استدانشمند بدون ع عَمَلٍ کاَلشَّ

 ثمرٍ جارومجرور بِلا –کاَلشجر خبر مشبه جمله ( جارومجرور )  –بِلا عَمَل جارومجرور  –العالمُ مبتدا 
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 کَ� أمَرَ� بِأداءِ الفَرائضِ  أمَرَ� رَبيِّ بِمدُاراةِ الناّسِ 
پروردگارم مرا همان گونه که به انجام واجبات فرمان داده، به 

 با مردم { نیز } فرمان داده است مدارا کردن

اداء معطوف  –کَ� جارو مجرور  –الناس مضاف الیه  –اراة جارومجرور بِمد –ی مضاف الیه  –ربَّ فاعل  –ی مفعول  –ن ، نون وقایه  –امََرَ فعل امر 
 الفرائض مضاف الیه –

هرُ يوَ   به سود تو و روزي به زیان تو استروزگار دو روز است ، روزي  مانِ يوَمٌ لکََ وَ يومٌ عَليَکَ الدَّ

 لکَ و علیکَ جارومجرور –یومان خبر  –الدّهر مبتدا 

 بهترین کارها ، میانه ترین آن هاست طهُاخَُ� الأمُورِ أوَسَ 

 ها مضاف الیه –أوسطُ خبر ( اسم تفضیل )  –الأمور مضاف الیه  –خیرُ مبتدا 
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  درس ششملغات مهم 

 قِرَ : خوار شد ( يحَْتَقِرُ )حْتُ ا اَجْوَد : بخشنده تر ، بخشنده ترين اَجْر : مزد
 اَسْرَی : اسيران اَسْلَمَ : مسلمان شد ( يُسْلِمُ ) اَسَرَ : اسير کرد ( يأَْسِرُ  )

 افِـْتَقَرَ : فقير شد ( يَـفْتَقِرُ ) اطَْلَقَ : رها کرد ( يطُْلِقُ ) يطُْعِمُ ) اطَْعَمَ : طعام داد (
 بَـنَيْنا : بنا کرديم ( بَـنَی / يَـبْنَی ) اهَْل : خانواده آمَنَ : ايمان آورد ( يُـؤْمِنُ )

 خَصْلَة : ويژگی خائِب : نا اميد جوع : گرسنگی
 سابِقْ : پيشتاز رداند ( يَـرُدُّ )رَدَّ : برگ ذَلَّ : خوار شد ( يذَِلُّ )

 شَدائدِ : سختی ها ، گرفتاری ها سَعَة : توانمندی ( ذوسَعَة : توانمند ) سَلام : آشتی
 صاعَ : تباه شد ، گم شد ( يَضيعُ ) صَمَد : بی نياز صَفیّ : برگزيده

 لاتَزالُ : پيوسته فَکَّ : باز کرد ( يَـفُکُّ ) عِرْض : ناموس ، آبرو
 مَکْروب : اندوهگين مَکْرُمَة : بزرگواری ضَر : نام قبيلهمُ 

 آتَی : داد ( يُـؤْتِی ) يعُينُ : ياری می کند ( ماضی : أعَانَ ) مُلْک : پادشاهی
 يحَْمی : پشتيبانی می کند

 ( ماضی : حمََی )
 وَلَدَ : زاييد ( يلَِدُ )

 ( لَمْيَلِدْ : نزاييده است )
کروب  عَنِ  يَـفَرِّجُ 

َ
: اندوهِ غمگين را الم

 می زدايد ( ماضی : فَـرَّجَ )
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 درس ششم

 معنی مفرد جمع مکسر
 آبرو ، ناموس عِرْض اعَْراض
 برگزيده صَفیّ  اَصْفياء
 ويژگی خَصْلَة خِصال
 بزرگواری مَکْرَمَة مَکارمِ

 

 

 

  دهمیازعربی جمع هاي مکسر 
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 ششمدرس 

 معنی مترادف کلمه
 خوار شد ذَلَّ  قِرَ احُْتُ 

 رها کرد فَکَّ  اطَْلَقَ 
 خانواده أُسْرةَ اهَْل

 ويژگی ميزةَ خَصْلَة 
 نا اميد مَأْيوس خائِب

  دهمیازکلمات مترادف 

 آشتی صُلح سَلام
 سختی ها صِعاب شَدائدِ
 اندوهگين محَْزون مکْروب
 کمک می کند يَـنْصُرُ / يُساعِدُ  يعُينُ 
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  دهمیاز متضادکلمات 

 

 ششم درس
 

 معنی متضاد معنی کلمه

 کوچک شد صَغُرَ  بزرگ شد کَبرَُ 
 گرسنه شد جاعَ  سير شد شَبِعَ 
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 یازدهمعربی  ششم متشابهات درس 

 ذَلَّ ( خوار شد ) / ضَلَّ ( گمرا ه شد ) / مِظلََّة ( چتر ) / ضاعَ ( تباه شد )
 افِتْقََرَ ( ندار شد ) / فقیر ( ندَار )

 أسرََ ( اسیر کرد ) / أسیر ( اسیر ) / أسرَْی ( اسیران ) / أسرَی ( حرکت کرد )
 داند ) / دُرّ ( مروارید ) / دُرَر ( مروارید ها ) / دَوْر ( نقش )ردََّ ( برگر 

 مُلکْ ( پادشاهی ) / مَلکِ ( پادشاه ) / مَلکََ ( فرمانروا شد ) / مَلکَ ( فرشته ) / مالکِ ( صاحِب )
 ضاعَ ( تباه شد ) / أضَاعَ ( تباه کرد ) / عِرضْ ( آبرو )

 شَجَر ( درخت ) / ثَمرَ ( میوه )

                                                                             

 

 

 


